Vidunderlig koncert, »En
Dialog mellem Kulturer«, et
gennembrud 1 Kebenhavn

Video med danske undertekster:

Video with English subtitles:

Dansk: Klik her for en video, hvor sopran Gitta-Maria Sjoberg
synger Rusalkas sang til Manen i en anden koncert (med en
anden pianist)

English: Click here for a video where soprano Gitta-Maria
Sjoberg sings Rusalka’s Song to the Moon during another
concert (with another pianist).

17. februar, 2017 — De kom fra hele verden. De bragte gaver.
Ikke gaver, man kunne rgre med handerne. Men gaver, der rgrte
sjelen. Gaver, i form af sken musik og sken dans.

0g folk kom for at hgre dem. De blev ved med at komme, indtil
der ikke var flere af de 120 pladser tilbage. 0g da der ikke
var plads til ekstra stole, stod de i gangene, og de stod i
forhallen, og de sad bag gardinerne. De var danskere, og de
var diplomater, og de var andre mennesker fra mange nationer,
maske 180-200 i alt. Vartinden sagde, at der aldrig fer havde
veret sa mange i salen.

Dialogen mellem kulturer, mellem selve sponsorerne, fgrte
til den store succes — Schiller Instituttet,
organisationen Russisk-Dansk Dialog, det Russiske Hus 1
Kagbenhavn og det Kinesiske Kulturcenter (som star for snarlig
abning, og som ogsa leverede mad 1 pausen). Koncerten
afholdtes i det Russiske Center for Videnskab og Kultur, som
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reprasenterer den Russiske Fgderations myndighed for
forbindelse til Fallesskabet af Uafhangige Stater (fra det
tidligere Sovjetunionen), russere 1 wudlandighed og det
internationale humanistiske samarbejde (Rossotrudnichestvo).

Aftenens fgrste punkt var Schiller Instituttets danske
formand, Tom Gillesberg, der fortalte, at vi star ved et
historisk gjeblik i verdenshistorien, hvor muligheden er til
stede for, at USA tilslutter sig det nye paradigme med
gkonomisk udvikling, som nu fejer hen over verden.

Dernast fortalte talskvinde for Russisk-Dansk Dialog, Jelena
Nielsen, at en dialog mellem kulturer kan fgre til fred 1
verden. Tom og Jelena skiftedes til at annoncere kunstnerne
aftenen igennem.

0g som det tredje punkt i indledningen til aftenen bgd
direktgr for det Russiske Center for Videnskab og Kultur,
Artem Alexandrovich Markaryan (ses i billedet ovenover),
velkommen til publikum.

Dernest begyndte processionen af gave-giverne.

Fra Rusland kom bgrn, der spillede russiske folkemelodier pa
balalajkaer, ensemblet »Svetit Mesjac« (Den skinnende Mane)
fra Det russiske Hus, med Igor Panich som dirigent, og som
inkluderede ’'Katjusha’' med barytonsolist Valerij Likhachev,
der har optradt pa 200 scener. Senere fremfgrte han ogsa
Leperellos »Listearie« fra operaen »Don Juan« af Mozart, og
Mefistofeles’ couplet fra Gounods opera »Faust« sammen med sin
pianist, Semjon Bolshem.

Fra Kinas Indre Mongolia region kom en meget musikalsk ung
videnskabsstuderende, Kai Guo, som spillede pa mange flgjter,
og Kai Guo og Feride Istogu Gillesberg fra Schiller
Instituttet sang 1 charmerende duet, den kinesiske
kerlighedssang »Kangding«.

Fra Indonesien kom en traditionel danser, Sarah Noor



Komarudin, der fyldte rummet med sin yndefulde Jaipong-dans.

Fra Ghana kom to unge me&nd, Isaac Kwaku og Fred Kwaku, der
sang og spillede en religigs sang og en sang, der handlede om,
at, nar vi arbejder sammen, er vi starkere, end nar vi star
alene.

Og fra Danmark og Sverige kom tre fantastiske, kvindelige
operasangere, hvis toner og dramatiske intensitet bevagede
publikum dybt. Deres gaver var sange og arier af Schubert,
Verdi, Dvordk og Sibelius. Gitta-Maria Sjoberg, en
international, lysende sopranstjerne, der for nylig trak sig
tilbage fra den Kongelige Danske Opera, sang Rusalkas »Sangen
til Manen« af Dvordk. Idil Alpsoy, en fremragende mezzosopran
med rgdder i Ungarn og Tyrkiet, og som ogsa er medlem af
Mellemgstligt Fredsorkester, sang sange fra Sibelius’ Op. 37
og 88. 0g en sopran, som vi i arenes lgb har hgrt blomstre og
blive en virkelig brillant kunstner, Leena Malkki, sang
Schuberts »Gretchen am Spinnrade« (Gretchen ved spinderokken),
samt Desdemones bgn »Ave Maria«, fra Verdis opera »0thello«.
De to fgrste blev akkompagneret af Christine Raft, en sardeles
talentfuld, wung dansk pianistinde, o0g sidstnavnte
akkompagneredes af Schiller Instituttets egen Benjamin
Telmanyi Lylloff. Han spillede sammen med sin mor Anika en
gribende Romance for violin og piano af Beethoven, og
fortsatte sdledes det eftermale, som de har fdet i arv fra
deres forfader fra Ungarn, violinsolisten Emil Telmanyi
Lylloff.

I aftenens finale sang alle sangerne (for nar én), og med
yderligere deltagelse af fire medlemmer af Schiller
Instituttets fremtidige kor, det hebraiske slavekors sang »Va
pensiero«, hvor slaverne langes efter frihed, fra Verdis opera
»Nabucco«.

(Se program nedenfor eller pa:
www.schillerinstitut.dk/si/?p=17637)
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Og folk blev oplgftet dels af den enkelte fremfgrelse, og

dels af de successive musikstykker og danseoptradener,
det ene efter det andet, det ene land efter det andet, med
traditionel musik 1 dialog med klassisk musik, der vavede en
gobelin af 1lyd, syn og fryd, der ikke (kun) ndede sanserne,
men sjxlen.

Folk blev bedt om at holde kontakt med os og overveje at ga
med i Schiller Instituttets kor, og nogle af dem skrev, at det
ville de gerne.

Da de gik, gav de alle udtryk for den mest sublime glade og
taknemmelighed for at have faet det privilegium at modtage
alle disse kostelige gaver, som de tog med sig hjem som et
minde i deres sind, og som de kan abne igen og igen.

Et musikalsk vidnesbyrd om det paradoksale mellenm
menneskehedens enhed og flerhed, udtrykt gennem menneskelig
kreativitet, og et magtfuldt udtryk for dialogen mellem
kulturer, blev proklameret.

Vi vil fortsatte med denne proklamation 1 form af
professionelle video- og audiooptagelser, sa dens ringe kan
spredes 1 hele verden.

Kontakt venligst Schiller Instituttet, hvis du overvejer at ga
med i vores kor 1 Kgbenhavn. Michelle tel.: 53 57 00 51;
Feride tel.: 25 12 50 33

Koncertprogram:

Download (PDF, Unknown)
English:

The following article was published in Executive Intelligence
Review, Vol. 44, No. 8, on February 24, 2017.
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(Corrections to the above article:

The China Culture Center in Denmark 1is independent of the
Chinese Embassy.

Picture caption and text: Chinese musician Kai Guo 1is from
China’'s Inner Mongolia region.

The correct name for Anika and Benjamin’s ancestor 1is Emil
Telmanyi.

The picture of Leena Malkki is a video grab.)

Wonderful Musical Dialogue of Culture Concert Breakthrough in
Copenhagen

by Michelle Rasmussen

COPENHAGEN, Feb. 17, 2017 (EIRNS) — They came from around the
world. They came bearing gifts. Not gifts you could touch with
your hands. But gifts that touched your soul. Gifts of
beautiful music, and beautiful dance.

And the people came to hear them. And they kept coming, and
they kept coming till none of the 120 seats were left. And
after there was no more room for extra chairs, they stood in
the aisles, and they stood in the lobby, and they sat behind
the curtains. They were Danes, and they were diplomats, and
other people, from many nations, maybe 180-200 in total. The
hostess said that there had never been so many there before.

The dialogue of cultures between the sponsors of the concert,
itself, led to the great success — The Schiller Institute, The
Russian-Danish Dialogue organization, The Russian House 1in
Copenhagen, and the China Culture Center of the Chinese
Embassy (about to open, which also provided intermission
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food). And the concert was held in The Russian Center for
Science and Culture, representing the Russian Federal agency
for the Commonwealth of the Independent states (of the former
Soviet Union), compatriots 1living abroad, and the
international humanistic cooperation (Rossotrudnichestvo).

Firstly, the people were told by Schiller Institute chairman
Tom Gillesberg that we have a unique moment in world history,
where the potential is there for the U.S. to join the new
paradigm of economic development sweeping the world. Secondly,
they were told by the spokeswoman for Russian-Danish Dialogue,
Jelena Nielsen, that a dialogue of culture can lead to peace
in the world. They were also the interchanging hosts for the
evening. Thirdly, the director of The Russian Center for
Science and Culture, Artem Alexandrovich Markaryan, welcomed
the people.

Then the procession of gift-givers began.

From Russia came children playing Russian folk songs on
balalaikas, (the “Svetit Mesjac” (The Moon 1is Shining)
ensemble from The Russian House, conducted by Igor Panich),
including Katjusha, with soloist Valerij Likhachev, baritone,
who has sung on 200 stages. He also later performed
Leperello’s list aria, from the opera Don Giovanni by Mozart,
and Mephistopheles’ couplets, from Gounod’s opera Faust,
together with his pianist Semjon Bolshem.

From China’s Inner Mongolia region came a very musical young
science student, Kai Guo, who played many flutes, and he and
Feride Istogu Gillesberg from The Schiller Institute
charmingly sang the Kangding Chinese love song, as a duet.

From Indonesia came a traditional dancer, Sarah Noor
Komarudin, who filled the room with her graceful Jaipong
dance.

From Ghana came two young men, Isaac Kwaku and Fred Kwaku, who
sang and played a religious song, and a song about when we



work together, we are stronger than when we stand alone.

And from Denmark and Sweden came three outstanding female
opera singers, whose tones, and dramatic intensity, moved the
audience profoundly. Their offerings were songs and arias from
Schubert, Verdi, Dvorak and Sibelius. Gitta-Maria Sjoberg, an
international bright star of a soprano, who recently retired
from The Royal Danish Opera, sang Rusalka’s Song to the Moon
by Dvordk. Idil Alpsoy, a fantastic mezzo soprano with roots
in Hungary and Turkey, who is also a member of the Middle East
Peace Orchestra, sang songs from Sibelius’ Op.37 and 88. And a
soprano, Leena Malkki, we have heard for many years blossoming
into a truly magnificent artist, sang Schubert’s Gretchen am
Spinnrade (spinning wheel), and Desdemona’s prayer Ave Maria,
from Verdi’s opera Othello. The first two were accompanied by
Christine Raft, an extremely talented young Danish pianist,
and the later by The Schiller Institute’s own Benjamin
Telmanyi Lylloff.

He, and his mother Anika, poignantly played Beethoven’s
Romance for violin and piano, continuing the legacy bequeathed
by their ancestor from Hungary, the violin soloist Emil
Telmanyi.

For the finale, all the singers (but one), sang Verdi’'s chorus
of the Hebrew slaves longing for freedom, Va, pensiero, with
the addition of four members of The Schiller Institute’s
future chorus. See the program at:
www.schillerinstitut.dk/si/?p=17965

And the people were uplifted, with each presentation by
itself, and with the succession of one piece of music, or
dance, after the other, one country after another, traditional
music in dialogue with classical music, weaving a tapestry of
sound, sight and delight, not reaching their senses, but their
soul.

And the people were asked to be in contact with us, and to



consider joining The Schiller Institute’s chorus, some of whom
wrote that they would.

As they left, they all expressed the most sublime joy and
thankfulness for having had the privilege to have received all
of these precious gifts, which they took home in the memory of
their minds, to be opened again, and again.

A musical testament to the paradox of the unity and diversity
of mankind, expressed by human creativity, and a powerful
statement of the dialogue of cultures was declaimed.

We will go forth with this statement, in the form of
professional video and audio recordings, to spread its ripples
throughout the world.

(Hopefully ready this week.)



